. 
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All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered . 


SUBSCRIPTION RATES ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY 

(Anual) ( Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 

Rs. 24 / 

Rs. 18 / 
I Series Rs . 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
II Series Rs. 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / 
III Series Rs, 20 / 

Rs. 12 ) - Rs. 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 


( AS 3 Series )} Rs. 40 / 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina . 
tura do Boletim Oficial deve ser dirigida à Adminis 
tração de Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 
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Secretariat 


Secretaria 


General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 


Mamlatdar s Office of Salcete Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Salsete 


Notice no. 2/65 
D. M. Gate , Mamlatdar : 

At the request of the Public Works Department, Panjim , 
I hereby make it known that as the tithes and deposits re 
served as a security for the work of paving with asphalt the 
sides of the national road No. IV between 45/2 Kms. and 
45/6 Kms, at Cuncolim , carried out by the contractor Pan 
duronga Sinai Garço , of Margāo , are to be returned to him , 
all the interested parties are hereby invited to approach this 
Office , within a period of 30 days , from the date of publi 
cation of this notice in the Government Gazette, with any 
complaints they have as regards the non - payment of salaries , 
materials and any other indemnifications to which they are 
entitled to in accordance with the para 1 of article 60, of 
Labour Legislation (Lei das Empreitadas ) in force. 

Margão , 11th May, 1965.---- The Mamlatdar, D. M. Gate . 


Edital n . 2/65 
D. M. Gate , Mamlatdar : 

Faço saber , à solicitação da Direcção das Obras Públicas 
e Transportes , Pangim , que tendo de serem restituidos ao 
empreiteiro Panduronga Sinai Garçó , de Margão , os décimos 
e depósitos reservados para a garantia da obra de asfal 
tamento das faixas da estrada nacional n.º IV entre os 
Kms. 45/2 e 45/6 , na povoação de Cuncolim , são por este 
convidados todos os interessados a virem apresentar nesta 
Repartição , no prazo de 30 dias , a contar da publicação deste 
no Boletin Oficial, quaisquer reclamações por falta de paga 
mento de jornais , materiais ou outras indemnizações a que 
se julguem com direito , nos termos do § 1.º do artigo 60.º da 
Lei das Empreitadas em vigor . 

Margão , 11 de Maio de 1965. — O Mamlatdar , D. M. Gate. 


Mamlatdar s Office of Marmagoa Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Mormugão 


Section of Comunidades 


Secção das Comunidades 


Notice 
In keeping with the article 509 of the Code of Comunidades, 
the undermentioned days are fixed for the examination of 
accounts of the year 1964-1965 of the clerks and other key 
-keepers of the safes of the Comunidades of this Taluka 
indicated below . The clerks should be present on the said 
days at 10 a . m . for the examination of accounts and issue 
notices according to article 510 of the same Code, and send 
those notices , books and other documents referred to in 
sub - clause 1 of the said article at least 8 days in advance : 


Edital 
Nos termos do artigo 509.º do vigente Código das Comua 
nidades , designo os dias abaixo indicados para a tomada das 
contas de gerência do ano comunal de 1964-1965 dos escrivães 
e outros claviculários dos cofres das comunidades deste con 
celho, infra mencionadas , devendo os mesmos escrivães assistir 
ao julgamento das suas contas às 10 horas nos dias designa 
dos e fazer as notificações a que se refere o artigo 510. do 
dito código e enviar a esta Repartição com precedência 
de 8 dias todos os livros le documentos necessáros : 


Month of June : 


Mês de Junho : 


On 15th --- Sancoale . 
On 22nd - Cortalim . 
On 25th -Cuelim . 
On 30th Quelossim . 


Dia 15 
Dia 22 
Dia 25 
Dia 30 


Sancoale . 
Cortalim . 
Cuelim . 
Quelossim , 


Mês de Julho : 


Month of July : 
On 6th — Mormugao . 
On 13th Arossim . 
On 20th Chicalim , 
On 27th Issorcim .. 


Dia 6 Mormugao. 
Dia 13 Arossim . 
Dia 20 — Chicalim , 
Dia 27 — Issorcim . 


.. 
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Month of August : 
On 3rd Cansaulim , 
On 10th Pale . 
On 17th Chicoina . 
On 24th --- Vadem . 


Mês de Agosto : 
Dia , 3 Cansaulim , 
Dia 10 - Pale . 
Dia 17 -Chicoina . 
Dia 24 - Vadém . 


Mês de Setembro : 


Month of September : 
On 2nd 

2nd Dabolim , 
On 9th --Velção . 

Vasco da Gama, 11th May , 1965. — The Administrator of 
Comunidades , Armando Santana Pereira . 


Dia 2 Dabolim . 
Dia 9 

9 - Veição . 
Vasco da Gama, 11 de Maio de 1965. --O Administrador 
das comunidades , Armando Santana Pereira . 


Mamlatdar s Office of Satari Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Satari 


Notification 


Edita ! 


ELN / VPT/SAT/ 65 / 32 
In exercise of the powers vested in him under Rule no . 44 
of the Goa , Daman and Diu , Village Panchayats ( Election 
Procedure ) Rules, 1962, I, K , P. Narvekar, Mamlatdar and 
Administrator of Satari Taluka , is pleased to notify the names 
of Candidates , as detailed below , who are elected as members 
oi the Village Panchayats in the General Elections, held as 
per election programme, published by the Government of Goa , 
Daman and Diu , ( Village Panchayat ) under /their notification 
no. ODP / VPT / 451 /65 dated 5-4-1965 . 


ELN / VPT / SAT/ 65 / 3:2 
No uso da delegação que lhe é conferida pelo n . 44 das 
Normas Eleitoralis da Lei de Panchayats Aldeanos de Goa , 
Damão e Dio , de 1962 , O Mamlatdar e Administrador do Con 
celho de Satari , K. P , Narvekar, torna público que os candi 
datos a seguir mencionados foram eleitos vogais dos Pancha 
yats Aldeanos nas ele ções gerais que tiveram lugar segundo 
o programa das eleições publicado pelo Governo de Goa , 
Damão e Dio ( Panchayat Aldeano ) por aviso n.º CDP AVPT / 
/ 451 /65 de 5 de Abril de 1965 ; 


. 


Name of the 
Village Panchayat 


Seat 


Names of the candidates 

declared elected 


Nome do Panchayat 

Aldeano 


Assento 


Nomes dos candidatos 

declarados eleitos 


1 ) Ponsuli - Choravne 


1 ) Ponsuli - Ohoravne 


General 
General 


Geral 
Gerall 


General 
General 


Shri Arjun Babi Gavas 
Shri Bhavsaheb Raghoba 

Rane 
Shri Bhoro Madhu Gavas 
Shri Pundalik Krishna 

Gavas 
Smt. Anandi Bhavsaheb 

Rane 


Sr. Arjun Babi Gavas 
Sr. Bhavsaheb Raghoba 

Rane 
Sr , Bhoro Madhu Gaivas 
Sr. Pundalik Krishna Ga 

vas 
Sr. Anand i Bhavsaheb 

Rane 


Geral 
Geral 


>> 


Reserved 


Reservado 


2 ) Parye 


General 


2 ) Parye 


Geral 


General 


Geral 


General 
General 
General 


Shri Prabhakar Vaman 

Nadkarni 
Shri Sadanand Dattaram 

Shirodkar 
Shri Ladu Mahadeo Chari 
Shri Appa Puto Gaonkar 
Shri Narayan Jaliram 

Gaonkar 
Shri Kusta Ladu Majid 


Gerat 
Geral 
Geral 


Sr. Prabhakar Vaman 

Nadkarni 
Sr. Sadanand Dattaram 

Shirodkar 
Sr. Ladu Mahadeo Chari 
Sr. Appa Puto Gaonkar 
Sr. Narayan Jairam 

Gaonkar 
Sr, Kusta Ladu Majid 


General 


Geral 


3 ) Guleli 


General 


3 ) Guleli 


Gerai 


Sr. Dhama Arjun Gaon 


General 


Geral 


General 


Shri Dharma Arjun 

Gaonkar 
Shri Jaganatha Pandu 

rang Hajare 
Shri Govind Vishnu Des 
sai 
Shri Keshav Janardhan 

Dessai 
Smt. Taramati Harichan . 

dra Hajare 


Geral 


General 


Geral 


Sr. Jaganatha Pandu 

rang Hajare 
Sr. Govind Vishnu Dessai . 
Sr. Keshav JPanardhan 

Dessai 
Sz. Taramati Harichan 

dra Hajare 


Reserved 


>> 


Reservado 


4 ) Bironda 


4 ) Bironda 


Reserved 
General 


Reservado 

Geral 


General 


Geral 


Smt. Natalin Fernandes 
Shri Shankar Ganesh 

Marathe 
Słni Shamba Ganglo Ha 

rijan 
Shri Narayan Vinayak 

Joshi 
Shri Ganpati Balchandra 

Barve 


Sr. Natalin Fernandes 
Sr. Shankar Ganesh Ma 

Yathe 
Sr. Shamba Ganglo Ha 

rijan 
Sr. Narayan Vinayak 

Joshi 
Sr. Ganpati Balchandra 

Barve 


General 


Geral 


Gencral 


Geral 


5 ) Mavlinge 


Reserved 


5 ) Mavlinge 


Reservado 


General 


Geral 


Smt. Janaki Ramchan 

dra Naik 
Shri Pundalik Sopri 

Gaonkar 
Shri Fatti Jipu Gaonkar 
Shri Laxman Badgo 

Gaonkar 
Shri Dattaram Pundalik 

Chibade 


General 
General 


Geral 


Sr. Janaki Ramchandra 

Naik 
Sr. Pundalik Sopri Gaon 

kar 
Sr. Fatti Jipu Gaonkar 
Sr. Laxman Badgo Ga 

onkar 
Sr. Dattaram Pundalik 

Chibade 


Geral 


General 


Geral 


6 ) Pissurle 


General 
General 


6 ) Pissurie 


Shri Parob Vishnu Yesso 
Shri Parob Pandurang 

Keshav 


Geral 
Geral 


Sr. Parob Vishnu Yesso 
Sr. Parob Pandurang 

Keshav 


# 


rinxrong with them 
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6 ) Pissurle 


General 


6 ) Pissurle 


Geral 


Shri Tendulkar Kashi 

nath Shanu 
Shri Dessai Balvant Vi 

thalrao 


Sr. Tendulkar Kashinath 

Shanu 
Sr. Dessai. Balvant Vi 

thalrao 


General 


Geral 


7 ) Keri 


Reserved 


7 ) Keri 


General 


General 


Smt. Rane Prabhavati 

Dattajirao 
Shri Rane Vishvasrao 

Laxmanrao 
Shri Gaonkar Ladoo Pun 

dalik 
Shri Gavas Vaman Tu 

karam 
Shri Majik Appa Pandu 


Reservado Sr.a Rane Prabhavaiti 

Dattajirao 
Geral Sr. Rane Vishvasrao Lax 

manrao 
Geral Sr. Gaonkar Ladoo Pun 

dalik 
Geral Sr. Gavas Vaman Tuka 

ram 
Geral Sr. Malik Appa Pandu 


General 


General 


8 ) Honda 


General 


8 ) Honda 


Geral 


General 


Geral 


Shri Rane 

Rane Krishnarao 
Apaji 
Shri Mainkar Krishna 

Babli 
Shri Solienkar . Rama 

Putu 
Shri Gaonkar Bombi Ar 

jun 


Sr. Rane Krishnarao 

Apaji 
Sz . Mainkar Krishna Ba 

bli 
Sr. Solienkar Rama Putu 
Sr. Gaonkar Bombi Arjun 


General 


Geral 
Geral 


General 


Valpoi, 17th May , 1965 .-- The Administrator and Mamlatdar 
of Satari Taluka , K. P. Narvenkar . 


Valpoi, 17 de Maio de 1965. – 0 Administrador e Mamlatdar 
do Concelho de Satari, K. P. Narvenkar . 


Planning and Development Department 
Directorate of Civil Supplies and Price Control 


Departamento de Planificação e Fomento 
Direcção dos Serviços de Abastecimento Civil 

e Controle de Preços 


Press Note 


It is hereby notified for information of all persons engaged 
in the production or the business of purchase, sale or storage 
for sale of rice / paddy , whether or not such business is car 
ried on in addition to any other business , so also for infor 
mation of the millers and the public at large ithat : 

1- By publication in Government Gazette no. 3 Series I, 
dated 15-4-65 ithe Goa, Daman and Diu Rice ( Control on 
Prices, Regulations of Disposal and Acquisition ) Order 1965 
has been brought into force . 

2 - That in accordance with the provisions of the above 
order all the stock holders of rice / paddy should declare the 
sitocks within 48 hours from neceipt thereof to the Sarpanch / 
Mamlatdar according to the area concerned , irrespective of 
whether such stocks have been previously declared or not 
under similar Order of 1964 . 

3 - That no movement of rice / paddy from one Taluka to 
the other nor any sale or rice / paddy within the Taluka shall 
be effected without prior authorization issued in that behalf 
by the Sarpanch /Mamlatdar of the area concerned . 

4 - That no miller shall process paddy either on his own 
behalf of any behalf of any other person without prior autho 
rization in that behalf from the Secretary of the Panchayat / 
Office of the Mamlatdar of the area concerned . Such authori 
zations will be issued with least delay and free of charge 
by the Secretaries concerned . 

Panjim , 4th May , 1965. - The Director, Redualdo da Costa . 


Comunicado à imprensa 
Para conhecimento de todos os indivíduos que se ocupem 
na produção ou comércio de compra , venda ou armazenagem 
para venda de arroz /bate , quer se dediquem a esse comércio , 
além de qualquer outro , quer não , e bem assim para conhe 
cimento dos donos das fábricas de moagem e do público em 
geral, se faz público que: 

1 Por portaria publicada no Boletim Oficial n.º 3 , 
1.a série , de 15 de Abril de 1965 , entirou em vigor o «Goa , 
Daman and Diu Rice (Control on Prices , Regulations of 
Disposal and Acquisition ) Order 1965 » . 

2 -- Nos termos do disposto na portaria acima referida 
itodos os armazenistas de arroz /bate devem declarar as quan 
tidades em armazém , dentro de 48 horas após terem recebido 
as mesmas, ao Sarpanch /Mamlatdar, conforme a respectiva 
área , quer tais quantidades em armazém já tenham sido 
anteriormente declaradas , quer não, ao abrigo duma pontaria 
igual em 1964. 

3 — Não poderá ser feito nenhum movimento de arroz / 
bate dum concelho para outro , nem qualquer venda de 
arroz /bate dentro do concelho , sem autorização prévia 
concedida para esse efeito pelo Sarpanch /Mamlatdar 

da. 
respectiva área . 

4- Nenhum dono de fábrica de moagem poderá proceder 
ao descasque de bate , quer por sua conta ou doutrem , sem 
autorização prévia , para esse efeito do Secretário do Pan 
chayat /Repartição do Mamlatdar da respectiva área . Tal 
autorização será concedida gratuitamente e com a minima 
demora , pelo respectivo secretário . 

Pangim , 4 de Maio de 1965. - Director, Reduardo da 
Costa , 


Education , Public Health 


and Public Works 


Instrução, Saúde Pública e Obras Públicas 


Public Works Department 


Serviços das Obras Públicas 


Repartição dos Serviços de Viação e Edifícios 


Road -Bridges and Buildings Wing 


Aviso n .° V. 18/65 


Notice no . V , 18/65 


Sealed tenders for the below mentioned work , are invited 
up to 3 p . m ., of 30th May 1965 , at this Department : 

1. — Works of reconstruction of a slab drain at San 
quelim in length of 290 metres ( excluding article No. 10 ) , 
the value of tender being Rs. 50,541-98 Ps. 


Faz - se público que até às 15 horas de 30 de Maio de 1965 , 
serão aceites nesta Direcção , propostas em carta fechada e 
lacrada para a execução da seguinte obra : 

1— «Works of reconstruction of a slab drain at San 
quelim in length of 290 metres ( excluding article no. 10 ) 

com a base de licitação de Rps . 50.541-98 Ps. 
As propostas deverão vir acompanhadas do documento com 
provativo de ter efectuado o depósito provisório da importân 
cia correspondente a 2,5 por cento da base de licitação , no 


Tenders should be accompanied by a document in support 
of having deposited an amount equivalent to 2.5 % of the 
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tender value as earnest money deposit , in the State Bank 
of India — Panjim , as well as other documents mentioned in 
the Order no . 7.905 , dated 17-11-1960 . 

The earnest money can be given only in cash in Treasury / 
/ Challan , Deposit at Call Receipt of Bank , Bank guarantee 
will not be accepted as earnest money deposit. 

The respective file , conditions and other details can be 
consulted at the Office of Roads and Bridges Wing , during 
office hours . 
Panjim , 6th May, 1965 . 

1965.- For the Director, Vinayak 
Mukund Bhobe. 


State Bank of India , em Pangim , juntamente com os docu 
mentos mencionados na Portaria n.o 7905 , de 17 de Novembro 
de 1960 . 

O depósito provisório deverá ser em dinheiro , mediante 
treasury challan e pagável à ordem do Banco . Não será aceite 
garantia bancária como depósito provisório . 

O respectivo processo , programa do concurso e demais con 
dições podem ser consultados nesta Repartição , em todos os 
dias úteis e durante as horas regulamentares de serviço . 

Pangim , 6 de Maio de 1965. -- Pelo Director , Vinayak 
Mukund Bhobe. 


Industries and Labour Department 
Directorate of Industries and Mines and Land Survey 


Departamento de Indústrias e Trabalho 
Direcção de Indústrias e Minas e Serviços de Agrimensura 

Repartição de Agrimensura 


Land Survey Department 


Aviso 


Notice 
Under order from higher authorities , it is hereby made 
known to all concerned , that on 8th June of the current year, 
at 11 A. M., an auction will take place in the Administration 
of Bardez Taluka , before the Committee in accordance with 
the article 98 of the Regtime for the concession of lands, in 
force , approved by Decree no . 3602 of 24-11-1917 , for the lease 
of 16 coconut trees of 1st class , 6 of 2nd class , 4 of 3rd class , 
9 of inferior quality , 12 mango trees and 2 jack -fruit trees, 
belonging to Government situated at Forte de Aguada , being 
the starting annual bid Rs. 223-42 Ps., with the following 
conditions : 
1st — The lease shall begin as soon as the term of leasing 

be highly approved and shall end on 1967 ; 
(2nd - The annual rent shall be paid in the Government 

Treasury , in January of each year ; 
3rd — The lease holder , during the bidding, shall -deposit 

as a guarantee, the value of the lease of one year , 
which will be refunded after the expiry of the 

kontract ; 
4th -- The lease holder shall be compelled to pay the due 

taxes and 1 % more the value of the lease as per 

Decree of 1-10-1881 ; 
5th -The lease holder shall abide by all the provisions 

of the law and those of Decree no . 3602 of 24-11-1917 

regarding the lease ; 
6th — The lease holder shall be obliged to take care of 

the property expending in oultivation in due time; 
7th - If the lease holder does not fulfild any of the above 

mentioned conditions , the contract shall stop with 
immediate effect without any indemnization and 
he shall loose ithe gurantees deposited in favour of 

of the Government; 
8th The land holder shall be responsible to the number 

and variety of trees mentioned on the terms of 

lease . 
Directorate of Industries and Mines and Land Survey 
Land Survey Office, at Panjim , 13th May, 1965. — For the 
Officer , Jose Milagres da Cunha . 

Visa , —- For the Director , Ananta Ramacrisna Sinai Dumo. 


De ordem superior , se faz público que no dia 8 de Junho 
do corrente ano, pelas 11 horas, proceder - se -á na Adminis 
tração do Concelho de Bardês , perante a comissão a que se 
refere o artigo 98.º do Decreto n .° 3602, de 24 de Novembro 
de 1917 , ao arrendamento em hastal pública , de 16 coqueiros 
de 1." classe , 6 de 2.a classe , 14 de 3.a classe , 9 da classe infe 
rior, 12 mangueiras ie 2. jaqueiras , pertencentes ao Estado , 
situados , no Forte de Aguada , sendo a base de licitação a 
renda ánua de Rps. 223-42 Ps., mediante seguintes condições : 
1. O arrendamento começará logo depois de aprovado 

superiormente o termo de arrendamento de ter 

minará em 1967 ; 
2 .: A renda ánua será paga no Government Treasury, 

em Janeiro de cada ano ; 
3.1 O arrendatário , no acto de arrematação , deixará como 

caução o preço de arrendamento correspondente a 
um ano, o qual lhe será restituído, findo o arren 

damento ; 
4.* O arrendaltário é obrigado a pagar os selos devidos 

e mais 1 por cento sobre o preço de arrendamento 

nos termos do Decreto de 1 de Outubro de 1881. 
5. O arrendatario é obrigado a cumprir todas as dispo- 

sições da lei geral e as do Decreto n .° 3602 , de 24 

de Novembro de 1917 , referentes ao arrendamento ; 
6.4 O arrendaltánio é obrigado a fazr todos os serviços de 

granjeio anualmente ; 
7. O não cumprimento de qualquer das condições de 

arrendamento importa a rescisão imediata do 
icontrato , sem direito a qualquer indemnização e à 

perda de carução a favor do Estado ; 
8. O arrendaitário será responsável pelo número e varie 

dade das árvores que constarem do termo de arren 

damento , 
Direcção de Indústrias e Minas e Serviços de Agrimensura 

Repantição de Agrimensura , em Goa , 13 de Maio de 1965 . 
Pelo Oficial, José Milagres da Cunha . 

Visto . — Pelo Director , Ananta Ramacrisna Sinai Dumó. 


r 


Advertisements 
The Goa Urban Co-operative Bank Ltd. Panjim 


Anúncios 
« The Goa Urban Co -operative Bank Ltd. Pangim » 


2nd Notice 


It lis hereby announced , for due purposes that Janquibai 
Sagoon Dhond , resident of Panjim , the hereditary widow of 
late subscriber of 3rd grade class A , no . 464 , Sagoon Jaydev 
Dhond, requested to this Bank the payment of allowance and 
bonus, to which he is entitled . Therefore all those who think 
they are entitled to the same amount, should submit their 
petitions to this Office , within 30 days, from the publication 
of this notice in the Government Gazette . 
Panjim , 17th May , 1965 , --- The Manager , G. V. Bhandare. 

V. no. 88/1965 


2.° Anúncio 
Para os devidos efeitos se anuncia que Jianquibai Sagoon 
Dhond , residente em Pangim , na qualidade de viúva , 
do finado sócio n .° 464 do 3.º grau da classe A , Sagoon Jaydev 
Dhond , requere o pagamento do crédito e bónus a que tem 
direito , com formalidades legais . Quem se julgar com melhor 
direito ao resno o aduza perante a Comissão Executiva 
deste Banco , no prazo de 30 dias , contados da publicação 
deste no Boletim Oficiat. 
Pangim , 17 de Maio de 1965. —O Gerente , G. V. Bhandare , 

G. n .° 88/1965 


Comunidades 


« Comunidades 

Bambolim 
2 The above 

ve Comunidade is hereby convened , at its 
meeting house , represented by 2/3 of its share capital, at 


Bambolim 
2 É convocada a supradita comunidade para se reunir 
na casa das suas sessões , no terceiro domingo após a publi 


------.. 
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10 a . m ., on the 3rd Sunday after the publication hereof in 
the Government Gazette , to deliberate on the expropriation 
made by the Public Works Department of the land belonging 
to the Comunidade of Bambolim , for widening the highway 
no. IV , from Panjim to Agavaim , kms. 6/6 to 9/0 ( Bambolim 
hill ton to Siridão ) , as well as on the value attributed to the 
saine land , as communicated by letter no . V. 738/65 of the 
Public Works Department. If there be no meeting on the 
said date , the same is convened for the 2nd time, at the 
same time and place , on the following Sunday , for the same 
purpose and failing to meet for the 2nd time, the same is 
convened for the 3rd time, in the usual way , at the same 
tine and place . 

Bambolim . 8th May, 1965. -- The Clerk , Calisto Martinho 
João Dias . 

V. no . 79/1965 

Μαγgάο 
3 The abovenamed Comunidade is hereby convened in 
its extraordinary meeting in the Meeting Hall at 10 a . m ., on 
the 3rd Sunday after the publication of this notice in the 
Government Gazette , by the system of 2/3 of its social 
capital, to resolve on the petition of Voicunta Poi Palondicar , 
from Colva, referring to the cession of a marginal strip of 
30 m not cultivated which forms part of ist plot of Chouca 
caviro , for the construction of a road with payment which 
should be fixed . Not assembling that day it is convened by 
the 2nd time on the following Wednesday ait , 10 a . m . 
by the same system . Not assembling on the 2nd time it is 
convened by the 3rd time, in ordinary form on the following 
Sunday at 10 a . m . 

Margāo , 26th April 1965. -- The Clerk , Gurudas Govinda 
Egdo. 

V. 20. 80/1965 
Ponchovadi 
4 The abovementioned Comunidade and the twenty major 
interested members are hereby convenied for on extraordinary 
meeting at its Meeting Hall on the 3rd Sunday at 10 a . m . 
after the publication of this notice in the Government Gazette 
in order to give its opinion on the file no. 10/1965 related to 
the application made by Harichondra Tari and others inha 
bitants of the village of Ponchovadi, requesting the suspen 
sion of auction of the items of extraction of stoner in this 
Comunidade. 

Ponchovadi, 2nd May , 1965. — The Clerk , Mariano Criso 
logo Viegas. 

V. n o , 83/1965 

Taleigão 
5 The lease of 1/3 of plot Agor of this Comunidade is 
announced for the rent according to the law , situated at Ta 
leigão the gross produce of which is that of 5 candis and 
1 .curo . The time limit to declare is that of 10 days from 
the date of publication of this notice in the Government Ga 
zette and the lease will be made as per order no. GAD / 74 / 
62/21347 , of 27-12-1962 . 
Taleigāo , 15th May , 1965. — The Clerk , Datarama Podiar . 

V. no . 84/1965 

Mapuça 
6 There having been divergencies in the boundaries shown 
in the initial petition and those found on the spot at the time 
of measurement, again is convened the abovementioned Comu 
nidade for an extraordinary meeting , at its Meeting Hall on 
the 3rd Sunday after the publication of this notice in the 
Government Gazette , at 10 a . m , so as to give its opinion on 
the file no. 349/1963, in which Mother Teodora , superior of 
the Convenit s . Francisco Xavier , from Mapuça , has applied 
on lease for the purpose of construction of a school premises , 
residence for students and other necessary constructions, an 
uncultivated , rocky and unused plot named « Raincho - Sorvo » 
and belonging to this Comunidade covering an area of 
3.035 m² and on annual lease rent of Rs . 30-50 Ps. 

Mapuça , 15th May, 1965. — The Clerk , Antonio Francisco 
Xavier da . P , da Cruz . 

V. no . 85/1965 

Sirigão 
7 The above comunidade is convened at an extraordi 
nary meeting with 2/3 of social capital, in view the crder of 
the president of Administrative Board of the same Comuni 
dade passed in the petition of S. V. Sirigaokar and others, 
members of the same Comunidade, on the 3rd Sunday, after 
the publication of this in the Government Gazette , ait 10 a . m ., 
at the Meeting Hall of the same Comunidade at Sirigão in 
order to grant a subsidy of one thousand rupees to the Gram 
Panchayat of Sirigão to complete the school-building of the 
village which is still incomplete . 


cação deste no Boletin Oficial, pelas 10,30 horas, com repre 
sentação de 2/3 do seu capital social, para deliberar o que 
tiver por conveniente sobre a expropriação feita pela Direcção 
das Obras Públücas e Transportes , do terreno pertencente à 
comunidade de Bambolim , para o alargamento da estrada 
nacional n.º IV de Pangim & Agaçaim , entre os quilómetros 
6/6 a 9/0 ( alto de Bambolim a Siridão ), bem assim sobre 

o valor atribuído ao mesmo terreno, segundo foi comunicado 
por nota n .° V. 738/65, da mesma Direcção das Obras Públicas . 
Não se reunindo no referido dia , é convocada pela 2." vez no 
domingo imediato pela mesma hora e local e para o mesmo 
fim e não se reunindo pela 2.a vez é a mesma convocada pela 
3.8 vez pela mesma hora e local n & forma ordinária . 

Bambolim , 8 de Maio de 1965. --O Escrivão , Calisto Mar 
tinho João Dias , 

G. ng ° 79/1965 

Margão 
3 E convocada a supradita comunidade , em sessão 
extraordinária , no terceiro domingo após a publicação deste 
no Boletim Oficial, às 10 horas, a fim de reunindo, na casa de 
sessões, pelo sistema de 2/3 do capital social, deliberar o 
que tiver por conveniente sobre a pretensão de Voicunta Poi 
Palondicar, residente em Colvá , referente à cedência duma 
faixa de 30 mº marginal e inculta que faz parte do 1. lote 
de Choucacaviró para construção dum caminho com paga 
mento do preço que for fixado . Não se reunindo nesse dia é 
convocada pela 2.^ vez , na quarta -feira que se seguir , às 
10 horas , pelo mesmo sistema. Não se reunindo pela 2.a vez . 
é convocada , pela 3.2 vez , na forma ordinária , no domingo 
que se seguir , às 10 horas. 

Margão, 26 de Abril de 1965. -- O Escrivão , Gurudas Go 
vinda Egdó . 

G. n . 80/1965 
Ponchovadi 
4. É convocada a supradita comunidade e os vintemaiores 
interessados para se reunirem na casa de sessões, no herceiro 
domingo após a publicação deste no Boletim Oficial, pelas 
10 horais , fim de pronunciar sobre a matéria constante do 
processo n .° 10/1965 , relativa ao pedido feito por Harichondra 
Tari e outros habitantes da aldeia de Ponchovadi, pedindo 
sustar a arrematação das avençais de pedreira desta comu 
nidade . 

Ponchovadi, 2 de Maio de 1965. --O Escrivão , Mariano 
Crisologo Viegas. 

G. 7,9 83/1965 

Taleigão 
5 Anuncia - se o arrendamento de um terço do Ioite Agor 
desta comunidade , pela renda da llei, sita em Taleigão , cuja 
produção bruta é de 5 candis e 1 curo . O prazo para decla 
ração é de 10 dias a contar da publicação deste no Boletim 
Oficial e a adjudicação será feita de harmonia com a Portaria 
n !! GAD / 74 /62 / 21347 , de 27 de Dezembro de 1962. 

Taleigão , 15 de Maio de 1965 . - Escrivão , Datarama 
Podiar . 

G. n .” 84/1965 

Mapuçá 
6 Por ter havido divergência entre as confrontações da 
petição inicial e as achadas no sítio ao tempo de medição , 
novamente é convocada a sobredita comunidade , para se reunir 
em sessão extraordinária , na casa das suas sessões no ter 
ceiro domingo, após a publicação deste no Boletin Oficial, 
pelas 10 horas , a fim de deliberar sobre o processo n .° 349/1963, 
em que Mother Teodora , superiora do Convento de S. Fran 
cisco Xavier , de Mapuçá , requereu em aforamento para cons 
trução de edifício escolar , casas de residência para alunas in 
ternas e outras construções necessárias , o terreno rochoso que 
é inculto e desaproveitado denominado « Rainchó Sorvo » e 
pertencente a esta comunidade , na área de 3.035 m e com 
O foro ánuo de Rps. 30-50 Ps . 

Mapuçá , 15 de Maio de 1965. — O Escrivão , António Fran 
cisco Xavier da P. da Cruz , 

G. n . ° 85/1965 

Sirigão 
7 È convocada a comunidade supra com dois terços do 
capital social, em vista do despacho do Sr. presidente da 
junta administrativa da mesma comunidade, proferido na peti 
ção feita por S. V. Sirgãocar e outros componentes da mesma 
comunidade, em sessão extraordinária , no terceiro domingo , 
após a publicação deste no Boletin Oficial, às 10 horas, no 
local das sessões da dita comunidade em Sirigão , a fim de 
votar um subsídio de mil rupias a favor da Grampanchayat 
de Sirigão para completar a obra do edificio da escola desta 
aldeia que ainda está incompleta . Não se reunindo nesse 
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If it fails to meet on that day , the same is convened on 
the next day, at the same time and place in the same manner 
and for the same purpose , and still if it fails to meet even at 
this time, the same is convened at the third time in its usual 
form on the immediate day to this at the same time, place 
and for the same purpose . 

Mulgao , 16th May , 1965. -- The Clerk in charge, Roguvira 
Visnum Giungo , 

v . no.87 / 1965 
Fraternal of Aldona 
8 The interested persons who wish to take on lease the 
following paddy fields of this Comunidade situated in the 
village of Aldona , for the remaining six years period , i. e . 
1962 to 1967, for ithe below mentioned prices, as altered by 
the Government; are hereby invited to apply to the Adminis 
trative Board of this Comunidade within 10 days from de 
publication hereof in the Government Gazette , handing over 
their application at the Meeting Hall with all the details neces 
sary for the classification of their preferential right in accor 
dance with the order no . GAD / 74 / 62 / 21347 , dated the 18th of 
December 1962: Lot. no . 62 Rs. 5-25 Ps%3; no . 22 Rs. 3-68 Ps.; 
no. 57 Rs. 28-35 Ps.; no. 120 Rs, 35-18 Ps. no. 121 
Rs. 33-60 Ps.; no . 7:21 Rs . 4-20 Ps ; no . 722 Rs. 36-75 Ps.; and 
no : 494 Rs. 18-65 Ps . 

Aldonā , 29th April, 1965 , - The Clerk , Romão Tiburcio 
Caetano de Souza Freitas . 

V. no. 89/1965 


dia , é convocada a mesma no dia seguinte as mesmas 
horas e local na mesma forma e para os mesmos fins, e 
ainda não se reunindo desta vez é a mesma convocada pela 
terceira vez na forma ordinária no dia imediato a este no 
mesmo local e horas para os aludidos fins. 

Mulgão , 16 de Maio de 1965. --- O Escrivão encarregado , 
Roguvira Visnum Gaunço. 

G. n.. 87/1965 
Fraternal de Aldonā 
8 São convocados os interessados que queiram arrendar 
OS seguintes lanços varzios desta comunidade , sitos nesta 
aldeia de Aldonā , para o restante período do sexénio corrente 
de 1962 a 1967, pelos preços abaixo mencionados sujeitos a 
alteração do Ex.mo Governo, a requererem a junta adminis 
trativa , no prazo de 10 dias , a contar da publicação deste 
no Boletin Oficial, dando entrada aos pedidos na casa de 
sessões com todos os pormenores para o apuramento do direito 
da preferência ao abrigo da Portaria n .° GAD / 74 /62 / 21347, 
de 18 de Dezembrode 1962: Lote n. 62, Rps . 5-25 Ps .; n.° 22 , 
Rps . 3-68 Ps .; n. ° 57 , Rps. 28-35 Ps.; n. ° 120 , Rps . 35-18 Ps .; 
n.° 121, Rps. 33-60 Ps.; n . 721 , Rps. 4-20 Ps.; n ° 722, 
Rps. 36-75 Ps.; e n. ° 494 , Rps. 18-65 Ps . 

Aldonā, 29 de Abril de 1965. —O Escrivão , Romão Tiburcio 
Caetano de Sousa Freitas. 

G. n..89 / 1965 


Devalaias 


«Devalaiasm 


Xri Naguexa of Bandora 
9 An auction will be held of the items of expenditure 
of the said Devalaya , for the current year 1965-1966 at the 
usual meeting place on 2nd Sunday at 10 a . m . after the publi 
cation of this in the Government Gazette , as per terms and con 
ditions laid in the respective estimate . 

Bandora, 6th May , 1965 . The Clerk, Vassanta G. S. 
Quercar . 

V , no. 86/1965 
Xri Vitol of Sanguem 
10 The Mahajans of the Devasthan Xri Vithal of San 
guem are hereby convened for a extraordinary meeting at 
Sanguem in the place of committee s deliberation to meet 
at 11 a . m ., of the 1st Sunday after a lapse of a period of 
30 days from the date of the 3rd publication of the same 
Devasthan accordingly the deliberation taken on 3rd January 
1965 , by the same Mahajans committee duly sanctioned . 

Sanguem , 10th May, 1965. -- The Clerk , Ananta Venctera 
Xete Narvencar . 


Xri Naguexa de Bandora 
9 Serão levadas à praça as avenças de despesa ordinária 
da referida Devalaia , relativa ao corrente ano económico de 
1965-1966 , que terá lugar no segundo domingo após a publi. 
cação deste no Boletim Oficial, às 10 horas, no local das Ses 
sões , nos termos e condições constantes do respectivo cálculo . 

Bandorá , 9 de Maio de 1965. ---- O Escrivão , Vassanta G. s . 
Quercar. 

G.no86 / 1965 
Xri Vitol de Sanguém 
10 É convocada a mazania de Xri Vitol de Sanguém , em 
Sessão extraordinária no lugar de sessões , às 11 horas, no 
primeiro domingo posterior ao trigésimo dia , após a terceira 
publicação do presente anúncia no Boletim Oficial, a fim de 
discutir e aprovar o projecto do compromisso ( reformado ) 
organizado nos termos da deliberação da mesma mazania 
tomada em 3 de Janeiro último, já sancionada superiormente. 

Sanguém , 10 de Maio de 1965. --- O Escrivão, Ananta 
Venctexa Xete Narvencar . 
Visto..- 0 Presidente, Vassudeva Datta Morajkar . 

G. n. 81/1965 
( Tradução ) 


Visa . ---- The Chairman , Vassudeva Datta Morajkar. 

v . n .. 81/1965 


प्रस्तुत नोटीस 


श्री विठ्ठल देवालय सांगें . 
श्री विठ्ठल - सांगें . देवालयीन महाजनीय असाधारण बैठक , 

सरकारी ग्याझेटवर तीन खेप प्रसिद्ध होऊन तीस 
दिवसांनंतर पहिल्या रविवारी , सकाळी ११ वाजतां वहिवाटीच्या 
जागी बोलावण्यांत येत आहे. दिनांक ३ जानुआरी १ ९ ६५ च्या 
बैठकीत ठरलेला निर्णय वरिष्ठसंमत ठरल्या बरहुकूम “ दुरूस्त कोंप्रो 
मिसाचा आराखडा " चर्चेत घेणे व पास करणे हा या बैठकीचा 
विषय होय. उपस्थित असावें , ही विनंती . 

सांगें , १० मे १९ ६५ - सेक्रेटरी, अनंत व्यंकटेश शेट नावेंकर 
पाहिली अध्यक्ष , वासुदेव दत्ता मोरजकर 
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